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1وجََمَعَ يشَُوعُ جَمِيعَ أسَْباَطِ إسِْرَائيِلَ إلِىَ شَكيِمَ. ودَعَاَ

شُيوُخَ إسِْرَائيِلَ ورَُؤسََاءَهمُْ وقَضَُاتهَمُْ وعَرَُفاَءَهمُْ فمََثلَوُا
عبِْ، هكَذَاَ قاَلَ 2وقَاَلَ يشَُوعُ لجَِمِيعِ الش. ب أمََامَ الر
هرِْ مُنذُْ ب إلِهَُ إسِْرَائيِلَ، آباَؤكُمُْ سَكنَوُا فيِ عبَرِْ الن الر
الــدهرِْ. تـَـارَحُ أبَـُـو إبِرَْاهيِــمَ وأَبَـُـو نـَـاحُورَ، وعَبَـَـدوُا آلهَِــةً
هرِْ وسَِرْتُ بهِِ أخُْرَى.3فأَخََذتُْ إبِرَْاهيِمَ أبَاَكمُْ مِنْ عبَرِْ الن
فـِـي كـُـل أرَْضِ كنَعْـَـانَ، وأَكَثْـَـرْتُ نسَْــلهَُ وأَعَطْيَتْـُـهُ
إسِْحَاقَ.4وأَعَطْيَتُْ إسِْحَاقَ يعَقُْوبَ وعَِيسُوَ، وأَعَطْيَتُْ
عِيسُوَ جَبلََ سَعيِرَ ليِمَْلكِهَُ. وأَمَا يعَقُْوبُ وبَنَوُهُ فنَزََلوُا إلِىَ
مِصْرَ.5وأَرَْسَلتُْ مُوسَى وهَاَرُونَ وضََرَبتُْ مِصْرَ حَسَبَ
مَا فعَلَتُْ فيِ وسََطهِاَ، ثمُ أخَْرَجْتكُمُْ.6فأَخَْرَجْتُ آباَءَكمُْ
ـَـاءَكمُْ ونَ آب ـِـعَ المِْصْــريِ ــرَ وتَبَ ـُـمُ البْحَْ مِــنْ مِصْــرَ، ودَخََلتْ
، ب بمَِرْكبَاَتٍ وفَرُْسَانٍ إلِىَ بحَْرِ سُوفٍ.7فصََرَخُوا إلِىَ الر
ينَ، وجََلبََ علَيَهْمِِ البْحَْرَ فجََعلََ ظلاَمَاً بيَنْكَمُْ وبَيَنَْ المِْصْريِ
فغَطَاهمُْ. ورََأتَْ أعَيْنُكُمُْ مَا فعَلَتُْ فيِ مِصْرَ، وأَقَمَْتمُْ فيِ
ينَ ً كثَيِرَةً.8ثمُ أتَيَتُْ بكِمُْ إلِىَ أرَْضِ الأمَُوريِ اما القَْفْرِ أيَ
اكنِيِنَ فيِ عبَرِْ الأرُْدنُ فحََارَبوُكمُْ، ودَفَعَتْهُمُْ بيِدَكِمُْ الس
فمََلكَتْمُْ أرَْضَهمُْ وأَهَلْكَتْهُمُْ مِنْ أمََامِكمُْ.9وقَاَمَ باَلاقَُ بنُْ
صِفورَ مَلكُِ مُوآبَ وحََارَبَ إسِْرَائيِلَ، وأَرَْسَلَ ودَعَاَ بلَعْاَمَ
ْ أنَْ أسَْمَعَ لبِلَعْاَمَ، فبَاَرَككَمُْ بنَْ بعَوُرَ ليِلَعْنَكَمُْ.10ولَمَْ أشََأ
برََكةًَ وأَنَقَْذتْكُمُْ مِنْ يدَهِِ.11ثمُ عبَرَْتمُُ الأرُْدنُ وأَتَيَتْمُْ إلِىَ
ونَ ي ِونَ واَلفِْرز أرَيِحَا. فحََارَبكَمُْ أصَْحَابُ أرَيِحَا، الأمَُوريِ
ـــونَ ونَ واَلحِْوي ـــاشِي ـــونَ واَلجِْرْجَ ي ونَ واَلحِْث ـــانيِ واَلكْنَعَْ
ونَ، فـَـدفَعَتْهُمُْ بيِدَكِمُْ.12وأَرَْسَــلتُْ قـُـدامَكمُُ واَليْبَوُسِــي
َ ينَ، لا ــوريِ ـَـيِ الأمَُ ــامِكمُْ مَلكِ ــنْ أمََ ـَـابيِرَ وطَـَـرَدتُْ مِ ن الز
ً لمَْ تتَعْبَوُا علَيَهْاَ َ بقَِوسِْكَ.13وأَعَطْيَتْكُمُْ أرَْضا بسَِيفِْكَ ولاَ
ٍ وزََيتْوُنٍ لمَْ ً لمَْ تبَنْوُهاَ وتَسَْكنُوُنَ بهِاَ، ومَِنْ كرُُوم ومَُدنُا
ب واَعبْدُوُهُ بكِمََالٍ تغَرْسُِوهاَ تأَكْلُوُنَ.14فاَلآنَ اخْشَواْ الر
ذيِنَ عبَدَهَمُْ آباَؤكُمُْ فيِ عبَرِْ وأَمََانةٍَ، واَنزْعِوُا الآلهِةََ ال
.15وإَنِْ سَاءَ فيِ أعَيْنُكِمُْ ب هرِْ وفَيِ مِصْرَ، واَعبْدُوُا الر الن
، فاَخْتاَرُوا لأنَفُْسِكمُُ اليْوَمَْ مَنْ تعَبْدُوُنَ، ب أنَْ تعَبْدُوُا الر
هرِْ، ذيِنَ فيِ عبَرِْ الن ذيِنَ عبَدَهَمُْ آباَؤكُمُُ ال إنِْ كاَنَ الآلهِةََ ال
ــي ـُـمْ سَــاكنِوُنَ فِ ــنَ أنَتْ ذيِ ينَ ال ــةَ الأمَُــوريِ وإَنِْ كـَـانَ آلهَِ
عبُْ، 16فأَجََابَ الش. ب ا أنَاَ وبَيَتْيِ فنَعَبْدُُ الرَأرَْضِهمِْ. وأَم
ب الر َلنِعَبْدَُ آلهِةًَ أخُْرَى،17لأن ب حَاشَا لنَاَ أنَْ نتَرُْكَ الر
ذيِ أصَْعدَنَاَ وآَباَءَناَ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ مِنْ بيَتِْ إلِهَنَاَ هوَُ ال
ذيِ عمَِلَ أمََامَ أعَيْنُنِاَ تلِكَْ الآياَتِ العْظَيِمَةَ، ةِ، واَل العْبُوُديِ
تيِ سِرْناَ فيِهاَ وفَيِ جَمِيعِ وحََفِظنَاَ فيِ كلُ الطريِقِ ال

1Josua  versammelte  alle  Stämme  Israels
gen Sichem und berief  die  Ältesten von
Israel, die Häupter, Richter und Amtleute.
U n d  d a  s i e  v o r  G o t t  g e t r e t e n
waren,2sprach  er  zum  ganzen  Volk:  So
sagt  der  HERR,  der  Gott  Israels:  Eure
Väter  wohnten  vorzeiten  jenseit  des
Stroms,  Tharah,  Abrahams  und  Nahors
Vater,  und  dienten  andern  Göttern.3Da
nahm ich euren Vater Abraham jenseit des
Stroms und ließ ihn wandern im ganzen
Land  Kanaan  und  mehrte  ihm  seinen
Samen und gab ihm Isaak.4Und Isaak gab
ich  Jakob  und  Esau  und  gab  Esau  das
Gebirge Seir zu besitzen. Jakob aber und
se ine  K inder  zogen  h inab  nach
Ägypten.5Da sandte ich Mose und Aaron
und plagte Ägypten, wie ich unter ihnen
getan habe.6Darnach führte ich euch und
eure Väter aus Ägypten. Und da ihr an das
Meer kamt und die Ägypter euren Vätern
nachjagten  mit  Wagen  und  Reitern  ans
Schilfmeer,7da schrieen sie zum HERRN;
der setzte eine Finsternis zwischen euch
und die Ägypter und führte das Meer über
sie, und es bedeckte sie. Und eure Augen
haben gesehen, was ich an den Ägyptern
getan habe. Und ihr habt gewohnt in der
Wüste eine lange Zeit.8Und ich habe euch
gebracht  in  das  Land  der  Amoriter,  die
jenseit  des Jordans wohnten;  und da sie
wider  euch stritten,  gab ich sie  in  eure
Hände,  daß  ihr  ihr  Land  besaßet,  und
vertilgte sie vor euch her.9Da machte sich
auf Balak, der Sohn Zippors, der Moabiter
König, und stritt wider Israel und sandte
hin und ließ rufen Bileam, den Sohn Beors,
daß  er  euch  verfluchte.10Aber  ich  wollte
ihn nicht hören. Und er segnete euch und
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ب مِنْ ذيِنَ عبَرَْناَ فيِ وسََطهِمِْ.18وطَرََدَ الر عوُبِ ال الش
اكنِيِنَ الأرَْضَ. ينَ الس عوُبِ، واَلأمَُوريِ أمََامِناَ جَمِيعَ الش
هُ هوَُ إلِهَنُاَ.19فقََالَ يشَُوعُ ب لأنَ نعَبْدُُ الر ً فنَحَْنُ أيَضْا
هُ إلِهٌَ قدُوسٌ ب لأنَ تقَْدرُِونَ أنَْ تعَبْدُوُا الر َ عبِْ، لا للِش
َ يغَفِْرُ ذنُوُبكَمُْ وخََطاَياَكمُْ.20وإَذِاَ ترََكتْمُُ وإَلِهٌَ غيَوُرٌ هوَُ. لا
ب وعَبَدَتْمُْ آلهِةًَ غرَيِبةًَ يرَْجِعُ فيَسُِيءُ إلِيَكْمُْ ويَفُْنيِكمُْ الر
عبُْ ليِشَُوعَ، لاَ. بلَِ بعَدَْ أنَْ أحَْسَنَ إلِيَكْمُْ.21فقََالَ الش
عبِْ، أنَتْمُْ شُهوُدٌ علَىَ نعَبْدُُ.22فقََالَ يشَُوعُ للِش ب الر
ب لتِعَبْـُدوُهُ. كـُمْ قـَدِ اخْترَْتـُمْ لأنَفُْسِـكمُُ الـر أنَفُْسِـكمُْ أنَ
تيِ فقََالوُا، نحَْنُ شُهوُدٌ.23فاَلآنَ انزْعِوُا الآلهِةََ الغْرَيِبةََ ال
ب إلِـَـهِ فـِـي وسََــطكِمُْ وأَمَِيلـُـوا قلُـُـوبكَمُْ إلِـَـى الــر
ـُـدُ ـَـا نعَبْ ب إلِهَنَ ــبُ ليِشَُــوعَ، الــر عْ ــالَ الش إسِْــرَائيِلَ.24فقََ
عبِْ فيِ ذلَكَِ للِش ً ولَصَِوتْهِِ نسَْمَعُ.25وقَطَعََ يشَُوعُ عهَدْا
ً فيِ شَكيِمَ.26وكَتَبََ ِ وجََعلََ لهَمُْ فرَيِضَةً وحَُكمْا اليْوَمْ
ً هِ. وأَخََذَ حَجَرا يشَُوعُ هذَاَ الكْلاَمََ فيِ سِفْرِ شَريِعةَِ الل
تيِ عِندَْ مَقْدسِِ وطةَِ ال ً ونَصََبهَُ هنُاَكَ تحَْتَ البْلَ كبَيِرا
عبِْ، إنِ هذَاَ الحَْجَرَ قاَلَ يشَُوعُ لجَِمِيعِ الش ُ27ثم، ب الر
ذيِ ب ال الر ِ هُ قدَْ سَمِعَ كلُ كلاَمَ ً علَيَنْاَ، لأنَ يكَوُنُ شَاهدِا
ُتجَْحَدوُا إلِهَكَمُْ.28ثم  ً علَيَكْمُْ لئِلاَ مَناَ بهِِ، فيَكَوُنُ شَاهدِا كلَ
عبَْ كلُ واَحِدٍ إلِىَ مُلكْهِِ.29وكَاَنَ بعَدَْ صَرَفَ يشَُوعُ الش
ب ابنَْ مِئةٍَ هُ مَاتَ يشَُوعُ بنُْ نوُنٍ عبَدُْ الر ِ أنَ هذَاَ الكْلاَمَ
ِ مُلكْهِِ فيِ تمِْنةََ سَارَحَ وعَشََرِ سِنيِنَ.30فدَفَنَوُهُ فيِ تخُُم
تـِي فـِي جَبـَلِ أفَرَْايـِمَ شِمَـاليِ جَبـَلِ جَاعشََ.31وعَبَـَدَ ال
ذيِنَ يوُخِ ال امِ الش امِ يشَُوعَ، وكَلُ أيَ ب كلُ أيَ إسِْرَائيِلُ الر
ب عمََلِ الر ُذيِنَ عرََفوُا كل امُهمُْ بعَدَْ يشَُوعَ واَل طاَلتَْ أيَ
تيِ أصَْعدَهَاَ بنَوُ ذيِ عمَِلهَُ لإسِْرَائيِلَ.32وعَِظاَمُ يوُسُفَ ال ال
إسِْرَائيِلَ مِنْ مِصْرَ دفَنَوُهاَ فيِ شَكيِمَ فيِ قطِعْةَِ الحَْقْلِ
تيِ اشْترََاهاَ يعَقُْوبُ مِنْ بنَيِ حَمُورَ أبَيِ شَكيِمَ بمِِئةَِ ال
قسَِيطةٍَ، فصََارَتْ لبِنَيِ يوُسُفَ مُلكْاً.33ومََاتَ ألَعِاَزَارُ بنُْ
تيِ أعُطْيِتَْ لهَُ هاَرُونَ فدَفَنَوُهُ فيِ جِبعْةَِ فيِنحََاسَ ابنْهِِ ال

فيِ جَبلَِ أفَرَْايمَِ.

i c h  e r r e t t e t e  e u c h  a u s  s e i n e n
Händen.11Und da ihr über den Jordan gingt
und gen Jericho kamt, stritten wider euch
die  Bürger  von  Jericho,  die  Amoriter,
Pheresiter,  Kanaaniter,  Hethiter,
Girgasiter, Heviter und Jebusiter; aber ich
gab  sie  in  eure  Hände.12Und  sandte
Hornissen vor euch her; die trieben sie aus
vor  euch  her,  die  zwei  Könige  der
Amoriter, nicht durch dein Schwert noch
durch deinen Bogen.13Und ich habe euch
ein  Land  gegeben,  daran  ihr  nicht
gearbeitet habt, und Städte, die ihr nicht
gebaut habt, daß ihr darin wohnt und eßt
von  Weinbergen  und  Ölbäumen,  die  ihr
nicht gepflanzt habt.14So fürchtet nun den
HERRN  und  dient  ihm  treulich  und
rechtschaffen und laßt fahren die Götter,
denen  eure  Väter  gedient  haben  jenseit
des Stroms und in Ägypten, und dient dem
HERRN.15Gefällt  es euch aber nicht,  daß
ihr  dem HERRN dient,  so  erwählt  euch
heute, wem ihr dienen wollt: den Göttern,
denen  eure  Väter  gedient  haben  jenseit
des  Stroms,  oder  den  Göttern  der
Amoriter,  in  deren  Land  ihr  wohnt.  Ich
aber und mein Haus wollen dem HERRN
dienen.16Da  antwortete  das  Volk  und
sprach: Das sei ferne von uns, daß wir den
HERRN  verlassen  und  andern  Göttern
dienen!17Denn der HERR, unser Gott, hat
uns  und  unsre  Väter  aus  Ägyptenland
geführt, aus dem Diensthause, und hat vor
unsern Augen solche große Zeichen getan
und uns behütet auf dem ganzen Weg, den
wir gezogen sind, und unter allen Völkern,
durch welche wir gezogen sind,18und hat
ausgestoßen vor uns her alle Völker der
Amoriter,  die  im  Land  wohnten.  Darum
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wollen wir auch dem HERRN dienen; denn
er  ist  unser  Gott.19Josua  sprach  zu  dem
Volk: Ihr könnt dem HERRN nicht dienen;
denn er ist ein heiliger Gott, ein eifriger
Gott, der eurer Übertretungen und Sünden
nicht  schonen  wird.20Wenn ihr  aber  den
HERRN  verlaßt  und  fremden  Göttern
dient,  so wird er sich wenden und euch
plagen und euch umbringen, nachdem er
euch  Gutes  getan  hat.21Das  Volk  aber
sprach zu Josua: Nicht also, sondern wir
wollen  dem  HERRN  dienen.22Da  sprach
Josua  zum  Volk:  Ihr  seid  Zeugen  über
euch,  daß ihr den HERRN euch erwählt
habt, daß ihr ihm dient. Und sie sprachen:
Ja.23So  tut  nun  von  euch  die  fremden
Götter, die unter euch sind, und neigt euer
H e r z  z u  d e m  H E R R N ,  d e m  G o t t
Israels.24Und das Volk sprach zu Josua: Wir
wollen dem HERRN, unserm Gott, dienen
und  seiner  Stimme  gehorchen.25Also
machte Josua desselben Tages einen Bund
mit dem Volk und legte ihnen Gesetze und
Rechte vor zu Sichem.26Und Josua schrieb
dies alles ins Gesetzbuch Gottes und nahm
einen großen Stein und richtete ihn auf
daselbst  unter  einer  Eiche,  die  bei  dem
Heiligtum  des  HERRN  war,27und  sprach
zum ganzen Volk: Siehe, dieser Stein soll
Zeuge sein über uns, denn er hat gehört
alle Rede des HERRN, die er uns geredet
hat;  und soll  ein  Zeuge über euch sein,
daß ihr euren Gott nicht verleugnet.28Also
ließ Josua das Volk gehen, einen jeglichen
in sein Erbteil.29Und es begab sich nach
dieser  Geschichte,  daß  Josua,  der  Sohn
Nuns, der Knecht des HERRN, starb, da er
hundertundzehn Jahre alt war.30Und man
begrub ihn in der Grenze seines Erbteils
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zu Thimnath-Serah, das auf dem Gebirge
Ephraim liegt mitternachtwärts vom Berge
Gaas.31Und  Israel  diente  dem  Herrn,
solange  Josua  lebte  und  die  Ältesten,
welche noch lange Zeit lebten nach Josua,
die alle die Werke des HERRN wußten, die
er  an  Israel  getan  hatte.32Die  Gebeine
Josephs,  welche die Kinder Israel  hatten
aus  Ägypten  gebracht,  begruben  sie  zu
Sichem  in  dem  Stück  Feld,  das  Jakob
kaufte  von  den  Kindern  Hemors,  des
Vaters Sichems, um hundert Groschen und
das  der  K inder  J o sephs  Erb te i l
ward.33Eleasar,  der  Sohn  Aarons,  starb
auch, und sie begruben ihn zu Gibea, der
Stadt  seines  Sohnes  Pinehas,  die  ihm
gegeben war auf dem Gebirge Ephraim.


